
A Bíróság (nyolcadik tanács) 2013. december 12-i végzése 
(a Tribunale ordinario di Aosta (Olaszország) előzetes 
döntéshozatal iránti kérelme) — Rocco Papalia kontra 

Comune di Aosta 

(C-50/13. sz. ügy) ( 1 ) 

(Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — A Bíróság eljárási 
szabályzatának 99. cikke — Szociálpolitika — 1999/70/EK 
irányelv — A határozott ideig tartó munkaviszonyról kötött 
keretmegállapodás 5. szakasza — Közszolgálat — Egymást 
követő szerződések — Visszaélés — Kár megtérítése — A 
kártérítés feltételei munkaszerződés megszűnése időpontjának 
jogellenes meghatározása esetén — Az egyenértékűség és a 

tényleges érvényesülés elve) 

(2014/C 52/39) 

Az eljárás nyelve: olasz 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Tribunale ordinario di Aosta 

Az alapeljárás felei 

Felperes: Rocco Papalia 
Alperes: Comune di Aosta 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Tribunale ordinario di 
Aosta — Az ESZSZ, az UNICE és a CEEP által a határozott ideig 
tartó munkaviszonyról kötött keretmegállapodásról szóló, 
1999. június 28-i 1999/70/EK tanácsi irányelv (HL L 175., 
43. o; magyar nyelvű különkiadás 5. fejezet, 3. kötet, 368. o.) 
5. szakaszának értelmezése — Közigazgatás — Munkaszerződés 
megszüntetésének jogellenes megszüntetése esetén járó kárté­
rítés — Feltételek — Az elszenvedett kár bizonyítása — A 
kedvezőbb állásajánlatokról való lemondás bizonyításának szük­
ségessége 

Rendelkező rész 

Az ESZSZ, az UNICE és a CEEP által a határozott ideig tartó 
munkaviszonyról kötött keretmegállapodásról szóló, 1999. június 
28-i 1999/70/EK tanácsi irányelv mellékletében szereplő, a hatá­
rozott ideig tartó munkaviszonyról 1999. március 18-án kötött keret­
megállapodást akként kell értelmezni, hogy azzal ellentétesek az alap­
eljárásban szóban forgóhoz hasonló nemzeti szabályozásban megálla­
pított intézkedések, amely szabályozás — határozott időre szóló, 
egymást követő munkaszerződéseknek az állami munkáltató általi, 
visszaélésszerű alkalmazása esetén — kizárólag azt a jogot írja elő 
az érintett munkavállaló számára, hogy kérje az általa állítólagosan 
emiatt elszenvedett kár megtérítését, és kizárja a határozott időre szóló 
munkaviszony határozatlan idejű munkaviszonnyá való bármiféle 
alakítását, amennyiben a kártérítéshez való említett jog a munkavállaló 
azon kötelezettségétől függ, hogy bizonyítékot szolgáltasson arra, hogy 
jobb munkalehetőségekről kellett lemondania, ha e kötelezettség ered­
ményeként a gyakorlatban lehetetlenné vagy túlzottan nehézzé válik a 
munkavállaló számára az uniós jogból eredő jogok gyakorlása. 
A kérdést előterjesztő bíróság feladata értékelni azt, hogy a határozott 
időre szóló, egymást követő munkaszerződések vagy munkaviszonyok 
közigazgatási szerv általi, visszaélésszerű alkalmazásának szankcioná­
lására irányuló belső jogi rendelkezések mennyiben felelnek meg 
ezeknek az elveknek. 

( 1 ) HL C 147., 2013.5.25. 

A Bíróság (hatodik tanács) 2013. december 12-i végzése — 
Fercal — Consultadoria e Serviços, Ld a kontra Belső Piaci 
Harmonizációs Hivatal (védjegyek és formatervezési 

minták) (OHIM), Jacson of Scandinavia AB 

(C-159/13. P. sz. ügy) ( 1 ) 

(Fellebbezés — Közösségi védjegy — 40/94 rendelet — 
JACKSON SHOES szóvédjegy — A Jacson of Scandinavia 
AB nemzeti kereskedelmi név jogosultjának törlési kérelme 

— Törlés — Nyilvánvaló elfogadhatatlanság) 

(2014/C 52/40) 

Az eljárás nyelve: portugál 

Felek 

Fellebbező: Fercal — Consultadoria e Serviços, Ld a (képviselő: A. 
J. Rodrigues, advogado) 

A többi fél az eljárásban: Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (véd­
jegyek és formatervezési minták) (OHIM) (képviselők: P. Guima­
rães és G. Schneider meghatalmazott), Jacson of Scandinavia AB 

Tárgy 

A Törvényszék (ötödik tanács) T-474/09. sz., Fercal — Consul­
tadoria e Serviços kontra OHIM — Jacson of Scandinavia 
(Jackson Shoes) ügyben 2013. január 24-én hozott azon ítélete 
ellen benyújtott fellebbezés, amellyel a Törvényszék elutasította 
az OHIM második fellebbezési tanácsának a Jacson of Scandi­
navia AB és a Fercal — Consultadoria e Serviços, Lda. közötti 
törlési eljárással kapcsolatban 2009. augusztus 18-án hozott 
határozata (R 1253/2008-2. sz. ügy) ellen benyújtott keresetet 

Rendelkező rész 

1. A Bíróság a fellebbezést elutasítja. 

2. A Bíróság a Fercal — Consultadoria e Serviços, Ld a -t kötelezi a 
költségek viselésére. 

( 1 ) HL C 171., 2013.6.15. 

A Bíróság (hatodik tanács) 2013. november 7-i végzése — 
(a Tribunale di Cagliari (Olaszország) előzetes 
döntéshozatal iránti kérelme) — Sergio Alfonso Lorrai 

elleni büntetőeljárás 

(C-224/13. sz. ügy) ( 1 ) 

(Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — A Bíróság eljárási 
szabályzata 53. cikkének (2) bekezdése — Alapvető jogok — 
A büntetőeljárás túlzott időtartama — A büntetőeljárás 
határozatlan időre történő felfüggesztése a terhelt olyan 
betegsége esetén, amelynek következtében nem képes az 
eljárásban belátóképességének birtokában részt venni — A 
terhelt visszafordíthatatlan betegsége — Az uniós jog 
végrehajtásának hiánya — A Bíróság hatáskörének 

nyilvánvaló hiánya) 

(2014/C 52/41) 

Az eljárás nyelve: olasz 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Tribunal di Cagliari
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Az alap-büntetőeljárás résztvevője 

Sergio Alfonso Lorrai 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Tribunale di Cagliari — 
Az Európai Unió Alapjogi Chartája 47. cikke (2) bekezdésének 
és az emberi jogok és az alapvető szabadságok védelméről szóló 
európai egyezmény 6. cikkének az EUSZ 6. cikkel összefüggő 
értelmezése — A büntetőeljárás túlzott időtartama — Nemzeti 
szabályozás, amely a büntetőeljárás határozatlan időre történő 
felfüggesztését írja elő a vádlott olyan betegsége esetén, 
amelynek következtében nem képes az eljárásban belátóképes­
ségének birtokában részt venni — A vádlott időszakos vizs­
gálatnak való alávetésére vonatkozó kötelezettség — A vádlott 
visszafordíthatatlan betegsége 

Rendelkező rész 

Az Európai Unió Bíróságának nyilvánvalóan nincs hatásköre a Tribu­
nale di Cagliari (Olaszország) által feltett kérdések megválaszolására. 

( 1 ) HL C 207., 2013.7.20. 

A Bíróság (hetedik tanács) 2013. december 12-i végzése 
(Commissione Tributaria Regionale dell'Umbria 
(Olaszország) előzetes döntéshozatal iránti kérelme) — 
Umbra Packaging srl kontra Agenzia delle Entrate — 

Direzione Provinciale di Perugia 

(C-355/13. sz. ügy) ( 1 ) 

(Előzetes döntéshozatalra utalás — Eljárási szabályzat — 
53. cikk, (2) bekezdés és 99. cikk — Olyan, előzetes döntés­
hozatalra előterjesztett kérdés, amelyre a válasz egyértelműen 
levezethető az ítélkezési gyakorlatból — Nyilvánvalóan elfo­
gadhatatlan kérelem — Elektronikus hírközlő hálózatok és 
elektronikus hírközlési szolgáltatások — 20/2002 irányelv 
(engedélyezési irányelv) — 3. cikk — Kormányzati engedélye­
zési díj előírása telefon-előfizetési szerződés esetén — A feltöl­
tőkártyás telefonok esetében nem alkalmazott díj — EUMSZ 

102. cikk) 

(2014/C 52/42) 

Az eljárás nyelve: olasz 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Commissione Tributaria Regionale dell'Umbria 

Az alapeljárás felei 

Felperes: Umbra Packaging srl 

Alperes: Agenzia delle Entrate — Direzione Provinciale di 
Perugia 

Tárgy 

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem — Commissione Tribu­
taria Regionale dell'Umbria — Az elektronikus hírközlő háló­
zatok és az elektronikus hírközlési szolgáltatások engedélyezé­
séről szóló, 2002. március 7-i 20/2002 tanácsi irányelv (enge­
délyezési irányelv) (HL L 108., 21. o.; magyar nyelvű különki­
adás 13. fejezet, 29. kötet, 337. oldal) 3. cikkének és az EUMSZ 
102. cikk értelmezése — Az elektronikus hírközlés gazdasági 
szereplőit díj fizetésére kötelező nemzeti szabályozás — 
Kormányzati engedélyezési díj előírása telefon-előfizetési szer­
ződés esetén — A feltöltőkártyás telefonok esetében nem alkal­
mazott díj 

Rendelkező rész 

Az elektronikus hírközlő hálózatok és az elektronikus hírközlési szol­
gáltatások engedélyezéséről szóló, 2002. március 7-i 20/2002 tanácsi 
irányelv (engedélyezési irányelv) (HL L 108., 21. o.; magyar nyelvű 
különkiadás 13. fejezet, 29. kötet, 337. oldal) 3. cikkét úgy kell 
értelmezni, hogy azzal nem ellentétes egy, kormányzati koncesszió 
keretében folytatott tevékenységre kivetett díjra vonatkozóhoz hasonló 
nemzeti szabályozás. 

( 1 ) HL C 260., 2013.9.7. 

A Curtea de Apel Timișoara (Románia) által 2013. június 
3-án benyújtott előzetes döntéshozatal iránti kérelem — 
Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură (APIA) 
— Centrul Județean Timiș kontra Curtea de Conturi a 

României, Camera de Conturi a Județului Timiș 

(C-304/13. sz. ügy) 

(2014/C 52/43) 

Az eljárás nyelve: román 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Curtea de Apel Timișoara 

Az alapeljárás felei 

Felperes: Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură (APIA) 
— Centrul Județean Timiș 

Alperesek: Curtea de Conturi a României, Camera de Conturi a 
Județului Timiș 

Beavatkozó: Agenția de Plăți și Intervenție pentru Agricultură 
(APIA) 

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdések 

A 2003. szeptember 29-i 1782/2003/EK tanácsi rendelet ( 1 ) 
rendelkezéseivel, különösen annak 115. és 135. cikkével ellen­
tétes-e az, hogy egy állam további, az említett rendeletben nem 
szereplő feltételektől tegye függővé a támogatás mezőgazdasági
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